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OZNÁMENIE POSLANCOM
(0030/2011)

Vec: Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o štatistických výkazoch 
o cestnej nákladnej doprave (prepracované znenie)
(KOM(2010)0505 – C7-0286/2010 – 2010/0258(COD))

V súlade s Medziinštitucionálnou dohodou z 28. novembra 2001 o systematickejšom 
používaní techniky prepracovania právnych aktov1 konzultačná pracovná skupina právnych 
služieb Európskeho parlamentu, Rady a Komisie preskúma každý návrh na prepracovanie, 
ktorý predloží Komisia.

Stanovisko konzultačnej pracovnej skupiny k vyššie uvedenému návrhu je uvedené v prílohe.

Výbor pre právne veci sa k uvedenému stanovisku vyjadrí na svojej schôdzi 11. a 12. apríla 
2011.

Príloha

                                               
1 Ú. v. EÚ C 77, 28.3.2002, s. 1.
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Príloha

KONZULTAČNÁ PRACOVNÁ SKUPINA
PRÁVNYCH SLUŽIEB

V Bruseli 2. decembra 2010

STANOVISKO

PRE EURÓPSKY PARLAMENT
RADU
KOMISIU

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o štatistických výkazoch o cestnej 
nákladnej doprave
KOM(2010)0505 z 24. 9. 2010 – 2010/0258(COD)

So zreteľom na Medziinštitucionálnu dohodu z 28. novembra 2001 o systematickejšom 
používaní techniky prepracovania právnych aktov, a najmä na jej bod 9, konzultačná 
pracovná skupina zložená zo zástupcov právnych služieb Európskeho parlamentu, Rady 
a Komisie na stretnutiach 7. a 19. októbra 2010 preskúmala okrem iného vyššie uvedený 
návrh predložený Komisiou.

Po preskúmaní1 návrhu nariadenia Rady, ktorým sa prepracúva nariadenie Rady (ES) 
č. 1172/98 z 25. mája 1998 o štatistických výkazoch o cestnej nákladnej doprave, skupina 
jednomyseľne konštatovala, že návrh neobsahuje žiadne zásadné zmeny okrem tých, ktoré sú 
ako také označené v návrhu. Skupina takisto konštatovala, že pokiaľ ide o kodifikáciu 
nezmenených ustanovení skorších aktov spolu s uvedenými zmenami, predmetom návrhu je 
iba jasná a jednoduchá kodifikácia platných aktov bez zmeny ich podstaty.

Právny servis Rady sa domnieva, že v texte návrhu mali byť článok 3 ods. 4 a článok 4 úplne 
vyznačené sivým tieňovaním, aby sa do časti vyznačenej sivým tieňovaním zahrnuli prvky, 
ktoré sú predmetom delegovania. Tým by sa odstránili akékoľvek pochybnosti, pokiaľ ide 
o možnosť zákonodarcu rozhodnúť o rozšírení delegovania, vrátane rozhodnutia 
o nedelegovaní právomocí, podľa článku 290 ZFEÚ.

Okrem toho sa Právna služba Európskeho parlamentu domnieva, že vzhľadom na 
                                               
1 Konzultačná pracovná skupina mala k dispozícii nemeckú, anglickú a francúzsku jazykovú verziu návrhu 
a pracovala na základe francúzskeho znenia, ktoré bolo pôvodnou jazykovou verziou pracovného dokumentu.
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pravdepodobné zmeny právnych predpisov týkajúcich sa vykonávacích aktov, ako sa 
požadujú podľa tejto inštitúcie na základe článku 291 ZFEÚ, môže byť potrebné prispôsobiť 
odôvodnenie 9 a článok 11 (predložené v návrhu bez zmeny) v súlade s bodom 8 
Medzinštitucionálnej dohody.

C. PENNERA J.-C. PIRIS L. ROMERO REQUENA
vedúci právnej služby vedúci právneho servisu generálny riaditeľ


